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6 ENGLISH

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

General description (Fig. 1)

Dust cover
Cone

Pulp selector

Jug

A
B
C Sieve
D
E
F Motor unit

Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for future reference.

Danger
Do not immerse the motor unit in water nor rinse it under the tap.

Warning
- Check if the voltage indicated on the bottom of the appliance corresponds to the local mains
voltage before you connect the appliance (Fig. 2).
- If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre authorised by
Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
Do not use the appliance if the plug, the mains cord or other parts are damaged.
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their
safety.
- Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Caution
- Always place the appliance on a flat, stable surface.
Do not use the citrus press longer than 10 minutes without interruption.
This appliance is intended for household use only.
Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does
not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes
invalid.
- Noise level: Lc = 72 dB(A)

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

Preparing for use

Clean all detachable parts before you use the appliance for the first time (see chapter
‘Cleaning’).

Make sure the appliance is assembled properly (see chapter ‘General description’) before you
put the plug in the wall socket.

Remove the dust cover from the appliance (Fig. 3).
Wind excess cord round the base of the appliance (Fig. 4).
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Put the plug in the wall socket.

Pulp selector

- Set the pulp selector to @ for juice with a lot of pulp, but without pips (Fig. 5).
- Set the pulp selector to @ for juice without pulp and pips (Fig. 6).

Using the appliance
[El Press a halved fruit firmly onto the cone to switch on the appliance (Fig. 7).

Remove the cone and the sieve with pulp selector.Then lift the jug from the motor unit
(Fig. 8).
Pour out the fresh juice (Fig.9).

Tip: Clean the appliance immediately after use (see chapter ‘Cleaning’). Dried fruit pulp is more difficult
to remove.

Cleaning
Unplug the appliance.
Remove all detachable parts from the motor unit.
Separate the sieve from the pulp selector (Fig. 10).
Clean all detachable parts with hot water and some washing-up liquid (Fig. 11).
Do not clean the detachable parts in a dishwasher.
Clean the motor unit with a moist cloth.

Never immerse the motor unit in water nor rinse it under the tap.

Storage
Wind the cord round the base of the appliance.

Store the appliance in a safe and dry place.

Environment

- Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but
hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the
environment (Fig. 12).

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem, please visit the Philips website at www.philips.com
or contact the Philips Customer Care Centre in your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in your country, go to your local
Philips dealer or contact the Service Department of Philips Domestic Appliances and Personal Care
BV.
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[o3apaBAeHMS 3a BallaTa MOKynKa U Aobpe aolwan BbB Philips! 3a Aa ce Bb3noA3saTe 13usA0 OT
npeaAaraHata oT Philips noaapbxKa, pervicTprpaiiTe NpoAykTa cv Ha www.philips.com/welcome.

O6wwo0 onucaHue (pur. 1)

A Kanak npoTviB npax

B Konyc

C Llleaxa

D Cenektop 3a nnoaoBa Kalla
E Kana

F  3aasmxsaly 6n0K

Ba>kHo

ﬂpeAM Ad M3MOA3BATE ypPeAa, MPOYETETE BHMMATEAHO TOBA PbKOBOACTBO 3a €KCrnAoaTauMAa 1 ro
3araseTe 3a CripaBKka B 6’bAeLU,e.

OnacHocT
B HMKaKbB CcAyyalt He noTansaiTe 6AOKa Ha MOTOpa BbB BOAA U HE O M3MAaKBaiTe C Tevalla
BOAR.

MpeaynpexxaeHue
- [lpeak Aa BKAIOUMTE ypeaa B KOHTaKTa, MPOBEPETE AAAU HATPEXEHUETO, MOCOUYEHO Ha ABHOTO
Ha YpeAa, OTroBaps Ha TOBa Ha MECTHATa eAEKTpUYecKa Mpexa (ur. 2).
AKO 3axpaHBalmAT KabeA ce MoBpean, TOM TpsibBa BMHark aa ce noamers ot Philips,
YbAHOMOLLEH cepBK3 Ha Philips MAn noa06HW KBaAndULIMPpaHK A1LLa, 3a Aa ce u3berHe
OMacHOCT.
He v3noAsBaiiTe ypeAa, ako LEnCeAbT, 3aXpaHBaLLMAT KabeA WA APYTM YacTU Ca MOBPEAEHM.
To3u ypea He e NpeaHasHayeH 3a MOA3BaHE OT XOpa (BKAIOUUTEAHO AELA) C HaMaAeHU
dU3NUECKM YCeLLaHNs AV YMCTBEHU HeAB3W MAM Be3 OMWT K MO3HaHMS, ako Ca OCTaBeHM 6e3
HabAIOAEHME W He Ca MHCTPYKTUPaHK OT CTPaHa Ha OTrOBapALLO 3a TAXHaTa 0€30MacHOCT AuLe
OTHOCHO Ha4MHa Ha M3MOA3BaHE Ha YpeAa.
HaraexxaanTe AeliaTa, 32 Ad HE CU UIPasiT C ypeAa.

BHumaHune

BuHaru nocTtaeaiTe ypeaa BbpXy paBHa U CTabuAHA MOBbPXHOCT.

He m3noAsgaiiTe npecaTa 3a UMTPYCcOBK Nnaoaose rnoseve oT 10 MUHYTH 6e3 npeKkbeBaHe.

Tosn ypea e npeaHasHaveH camo 3a AoMallHa ynoTpeba.

- Hwukora He K3MoA3BaiiTe akcecoapu AWM YacTi OT APYTW MPOM3BOANTEAW MAM TaKMBa, KOUTO He
ca cneumaaHo npenopbysanu oT Philips. [puy 13noA3BaHe Ha TakMBa akcecoapu MAM YacTu
BallaTa rapaHLus CTaBa HeBaAMAHA.

- Hwueo Ha wyma: Lc= 72 dB[A]

EAekTpoMarHuTHu nsabusanus (EMF)
To3u ypea Philips e B cboTBETCTBME C BCUYKKM CTAHAAPTM MO OTHOLLEHME Ha EAEKTPOMArHUTHUTE
m3nbuBaHus (EMF). Ako ce ynoTpebssa npaBMAHO M CbOOPa3HO HaMbTCTBMATA B PBKOBOACTBOTO,
YPEABT € 6e30MaceH 3a M3MoA3BaHe Cropes HAAUYHUTE AOCEra HayUYHW GaKTu.

MoaroToBka 3a ynotpe6a

MouncTeTe BCMUKM MOABMXHM HaCTU Ha YPeAa, NMPEAU Aa U3MOA3BATE yPeAa 3a MbpBU MbT
(8. pasaeA “INouncreaHe”).

[NpoBepeTe AaAM ypeAbT e npaBuAHO craobeH (BXK.raasa “O6uwo onucaHue”), npeamn Aa
BKAIOUMTE LLEMCEA B KOHTAKTa.
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MaxHeTe Kanaka NpoTue npax oT ypeaa (¢wur. 3).
HaBuitTe M3AMLIHATA ABAYKMHA Ha 3aXPaHBaLLMs KabeA OKOAO OCHOBaTa Ha ypeaa (¢ur. 4).
BkAloyeTe LiernceAa B KOHTaKTa.

CeAeKTOP 3a NAOAOBa Kalla

[NocTaBeTe cereKTOpa 3a MACAOBA Kallla B MOAOXEH/VE @ 3a COK C MHOTO MAOAOBA Kallia, Ho 6e3
cemMku (¢ur. 5).
- TMocTaBeTe ceAekTOpa 3a MAOAOBA Kalla B noroxeHne @ 3a cok 6e3 NA0AOBa Kalla 1 CEMKM

(ur. 6).

MpuTHCHeTe NOAOBMHKA MAOA CMAHO KbM KOHYCa , 32 Ad BKAOUUTE ypeaa (dur. 7).

MaxHeTe KOHyca M LieAKaTa CbC CEAEKTOPa 3a NMAoAOBa Kawa. CAea TOBa BAUTHETE KaHaTa OT
3aABMKBaLLMA 6aok (dur. 8).

HaaelTe npecHus cok (¢ur. 9).

Cueem: [Nouncmeme ypega segHara caeg ynompeba (B3x. raasa “INouncmaane”). MiacoxHarnama
NA0GOBA KALLA Ce NPeMaxsa no-mpygHo.

MouncrBaHe

[l V13kAtoueTe ypeaa oT KOHTaKTa.

MaxHeTe BCUYKM MOABUIKHU AETAMAU OT 3aABMXKBALLMSA BAOK.

OTaeAeTe LieAKaTa OT ceAeKTopa 32 NAoAoBa Kawa (¢ur. 10).

M3MuitTe BCUUKM MOABMXKHM HacTK C rOpella BoAA C MaAKO TedeH Muely, npenapart (¢pur. 11).
He MuitTe HMKOS OT MOABMIKHUTE YaCTU B CbAOMMSAAHA MaLLMHA.

MouuncTeaiTe 6AOKa Ha MOTOPA C BAAQXKHA Kbpra.

B HMKakbB CA)"{al:i He noTtansanTe 6AOKa Ha MOTOpa BbB BOAA U HE TO M3MAAKBaMTE C Tevala
BOAA.

CbxpaHeHue

HasuiiTe kabeaa OKOAO OCHOBaTa Ha ypeAa.

CobxpaHsBaiiTe ypeaa Ha 6€30MacHO M Cyxo MACTO.

Ona3BaHe Ha OKOAHaTa cpepa

- Chea Kpasi Ha CpOKa Ha eKCMAOATaLMA Ha YPeAa He Mo U3XBBPASITE 3a€AHO C HOPMaAHKTE
GUTOBK OTMAABLIM, @ FO MPEAANTE B OPULIMAAEH MYHKT 3a CbOMpaHe, KbAETO Ad OGbae
peLMKAMpaH. [ 1o To3m HaumH BME MomaraTe 3a OMa3BaHETO Ha OKOAHATa cpeaa (dur. 12).
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MapaHuuA u cepBU3HO 06CAY)KBaHe

AKO ce Hy)KAaeTe OT MHOOPMaLMA MAM MMaTe Npobaem, noceTeTe VIHTepHeT carTa Ha Philips Ha
aapec www.philips.com nan ce obbpHeTe KbM LleHTbpa 3a 06cAyKBaHe Ha KAMeHTH Ha Philips Bbs
BalaTa cTpaHa (TeAePOHHMSA My HOMEP MOXETE Ad HAMEpUTE B MEXAYHapPOAHATa rapaHLMOHHA
KapTa). AKO BbB BallaTa cTpaHa HaMa LleHTbp 3a 06CAy»KBaHe Ha KAVEHTU, OObPHETE Ce KbM
MECTHMS Tbprosewl Ha ypean Ha Philips nan ce cebprkeTe ¢ OTaeAa 3a cepBU3HO ODCAY)KBaHE Ha
6uTosm ypean Ha Philips [Service Department of Philips Domestic Appliances and Personal Care
BV].
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Blahoprejeme vdm k ndkupu a vitdme vds ve spole¢nosti Philips. Abyste mohli pIné vyuzit podpory,
kterou Philips poskytuje, zaregistrujte svdj vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

Vseobecny popis (Obr. 1)

Prachovy kryt
Lisovaci kuzel

Sitko

Oddélovac duzniny
Konvice

Motorovd jednotka

A
B
C
D
E
F

Dulezité

Pred pouzitim pristroje si dikladné prectéte tuto uzivatelskou prirucku a uschovejte ji pro budoucf
pouzitf.

Nebezpedi

Motorovou jednotku nesmite nikdy ponorit do vody ani myt pod tekouci vodou.

Vystraha
- Zkontrolujte, zda napéti uvedené na spodnfi ¢asti pristroje odpovidd napétf sité. Teprve pak
pripojte pristroj k napajeni (Obr. 2).
Pokud by byla poskozena sitovd $nidra, musi jeji vyménu provést spolecnost Philips, autorizovany
servis spolecnosti Philips nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezpeci.
Pokud byste zjistili poskozeni na zastréce, sitové $ndre nebo na jiném dilu, pristroj nepouzivejte.
Osoby (veetné détl) s omezenymi fyzickymi a dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkusenosti a znalosti by nemély s prfstrojem manipulovat, pokud nebyly o pouzivanf pristroje
predem instruovany nebo nejsou pod dohledem osoby zodpovédné za jejich bezpecnost.
- Dohlédnéte na to, aby si s pristrojem nehrdly déti.

Upozornéni

Pristroj vzdy postavte na rovny a stabilni povrch.

Lis na citrusy nepouzivejte bez prestavky déle nez 10 minut.

Pristroj je urcen vyhradné pro pouzitf v domdcnosti.

Nikdy nepouzivejte zddné prislusenstvi ani dily od jinych vyrobct nebo takové, které nebyly
vyslovné doporuceny spole¢nostf Philips. Pokud pouZijete takové dily ¢i prisluSenstvi, pozbyvd
zaruka platnosti.

- Hiladina hluku: Lc = 72 dB [A]

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pristroj spolecnosti Philips odpovidd viem normdm tykajicim se elektromagnetickych polf
(EMP). Pokud je spravné pouzivan v souladu s pokyny uvedenymi v této uZivatelské prirucce, je jeho
pouzitl podle dosud dostupnych védeckych poznatkd bezpecné.

Priprava k pouziti

Pfed prvnim pouZitim umyjte véechny oddélitelné &sti (viz kapitola ,,Cisténi®).

Pred zapojenim pristroje do sitové zasuvky se ujistéte, Ze je pFistroj spravné sestaven (viz
kapitola ,,VSeobecny popis‘).

Sejméte z pfistroje kryt proti prachu (Obr. 3).
Nadbytecny kabel obtoéte kolem spodni ¢asti pristroje (Obr. 4).
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Zasunte zastrcku do sitové zasuvky.

Oddélova¢ duzniny

- Nastavte voli¢ oddélovace duzniny do polohy @ pro stdvu s velkym mnoZstvim duzniny, ale bez
pecek. (Obr5)
- Nastavte voli¢ oddélovace duzniny do polohy @ pro §tévu bez duzniny a bez pecek (Obr. 6).

Pouziti pFistroje
Pristroj zapnete tak, Ze rozpulené kusy ovoce pevné pritladite na lisovaci kuzel (Obr. 7).

Vyjméte lisovaci kuzel a sitko s oddélovacem duzniny. Potom zvednéte konvici z motorové
jednotky (Obr. 8).

Vylijte Cerstvou stavu (Obr. 9).

Tip: Piistroj vycistéte ihned po pouZiti (viz kapitola ,,Cisténi). Zaschld duzZina se jen obtizné odstrariuje.

Cisténi

Odpoijte pFistroj od sité.

Sejméte z motorové jednotky vSechny oddélitelné casti.

Oddélte sitko od oddélovace duzniny (Obr. 10).

Vycdistéte vSechny oddélitelné casti teplou vodou a pripravkem na myti nadobi (Obr. 11).
Oddélitelné casti nemyjte v mycce.

Motorovou jednotku cistéte pouze navlhéenym hadrikem.

Motorovou jednotku nesmite nikdy ponorit do vody ani myt pod tekouci vodou.

Skladovani
Kabel obtocte kolem spodni ¢asti pristroje.

Skladujte pristroj na bezpeéném a suchém misté.

Ochrana zivotniho prostiedi

- AZ pfistroj doslouzi, nevyhazujte jej do béZzného komundiniho odpadu, ale odevzdejte jej do
sbérny urcené pro recyklaci. PomUzete tim chranit Zivotni prostredi (Obr. 12).

Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoli problém nebo byste potriebovali néjakou informaci, navstivte webovou
strdnku spolecnosti Philips www.philips.com nebo kontaktujte Stredisko péce o zdkazniky
spolecnosti Philips ve své zemi (telefonnf ¢islo strediska najdete v letdcku s celosvétovou zarukou).
Pokud se ve vasi zemi Stredisko péce o zakazniky nenachdzi, mizete kontaktovat mistniho
dodavatele vyrobkU Philips nebo oddéleni Service Department of Philips Domestic Appliances and
Personal Care BV.



EESTI 13

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Selleks, et Philipsi tootetoest kasu oleks,
registreerige oma toode saidil www.philips.com/welcome.

Uldine kirjeldus (Jn 1)

Tolmukambri kate
Koonus

SGel

Viljaliha luliti

Kann

Mootor

Tahelepanu

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit ja hoidke see edaspidiseks alles.

Ohtlik
Arge kunagi kastke mootorit vette ega loputage seda kraani all.

MTMOO®>

Hoiatus
- Kontrollige enne sisselllitamist seadme all olevalt andmesildilt, kas kohalik vBrgupinge vastab
seadme nimipingele (Jn 2).
- Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohtlike olukordade valtimiseks uue vastu vahetama
Philips, Philipsi volitatud hoolduskeskus voi samavdarset kvalifikatsiooni omav isik.
Arge kasutage seadet kui pistik, toitejuhe v3i mdni muu osa on kahjustatud.
Seda seadet ei tohiks fulsiliste puuetega ja vaimuhdiretega isikud (kaasa arvatud lapsed) nii
kogemuste kui ka teadmiste puudumise tSttu seni kasutada, kuni nende ohutuse eest vastutav
isik neid ei valva voi pole seadme kasutamise kohta juhiseid andnud.
Jalgige, et lapsed ei saaks seadmega mangida.

Ettevaatust
- Paigaldage seade siledale ja kindlale pinnale.
- Arge kasutage tsitrusepressi t66d katkestamata pikemalt kui 10 minutit.
Seade on mdeldud kasutamiseks ainult koduses majapidamises.
Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid v&i osi, mida firma Philips ei ole
eriliselt soovitanud. Kui kasutate selliseid tarvikuid voi osi, siis muutub te seadme garantii
kehtetuks.
- Miratase:Lc = 72 dB (A)

Elektromagnetilised viljad (EMF)
See Philipsi seade vastab kaikidele elektromagnetilisi valju (EMF) késitlevatele standarditele. Kui
seadet kdsitsetakse Sigesti ja kdesolevale kasutusjuhendile vastavalt, on seadet tdnapdeval
kasutatavate teaduslike teooriate jargi ohutu kasutada.

Ettevalmistus kasutamiseks

Peske koik eemaldatavad osad enne seadme esmakasutusT (vt peatiikk ,,Puhastamine®).

Veenduge, et seade oleks korrektselt kokku pandud (vt peatiikki ,,Uldkirjeldus*), enne kui
Uhendate pistiku pistikupessa.

Eemaldage seadmelt tolmukate (Jn 3).
Kerige liigne toitejuhe imber seadme aluse (Jn 4).

Sisestage pistik pistikupessa.
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Viljaliha liiliti

- Seadistage viljaliha eraldaja @, et saada viljalihaga, kuid ilma kiududeta mahla (Jn 5).
- Seadistage viljaliha eraldaja @, et saada ilma viljalihata ja kiududeta mahla (Jn 6).

Seadme kasutamine
Vajutage poolitatud puuviljad tugevalt koonusesse, et seade sisse liilitada (Jn 7).
Eemaldage koonus ja s6elaga viljaliha eraldaja. Seejarel tostke anum mootorilt maha (Jn 8).
Valage varske mahl vilja (Jn 9).

Ndpundide: Peske seade otsekohe pdrast kasutamist (vt ,,Puhastamine®). Kuivanud viljaliha on raskem
eemaldada.

Puhastamine
Eemaldage pistik pistikupesast.
Eemaldage koik mootorilt dravoetavad osad.
Vétke viljaliha eraldajalt soel vilja (Jn 10).
Peske koik eemaldatavad osad kuuma vee ja néudepesuvahendiga (Jn 11).
Arge peske eemaldatavaid osi ndudepesumasinas.
B3l Puhastage mootorit niiske lapiga.

Arge kunagi kastke mootorit vette ega loputage seda kraani all.

Kerige toitejuhe imber seadme aluse.

Hoiustage seade turvalisse ja kuiva kohta.

Keskkonnakaitse

- Tooea IGpus ei tohi seadet tavalise olmepriigi hulka visata. Seade tuleb Umbertéotlemiseks
ametlikku kogumispunkti viia. Seda tehes aitate keskkonda sddsta (Jn 12).

Garantii ja hooldus

Kui vajate infot vai teil on mdni probleem, kilastage Philipsi veebisaiti aadressil www.philips.com voi
votke Uhendust oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusega (telefoninumbri leiate garantiilehelt). Kui
teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, pd6rduge kohaliku Philipsi toodete edasimiija poole vai
votke Uhendust Philipsi Domestic Appliances and Personal Care BV teenindusosakonnaga.
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Cestitamo na kupnji i dobro dogli u Philips! Kako biste u potpunosti iskoristili podréku koju nudi
tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na: www.philips.com/welcome.

Opc¢i opis (SI. 1)

Poklopac za zastitu od pradine
Stozac

Sito

Reguliranje koli¢ine pulpe
Vré

Jedinica motora

Vazno

Prije koristenja aparata paZljivo procitajte ove upute za koristenje i spremite ih za buduce potrebe.

MTMOO®>

Opasnost
Jedinicu motora nikada nemojte uranjati u vodu niti ispirati pod mlazom vode.

Upozorenje
- Prije prikljucivanja aparata provjerite odgovara li strujni napon naveden na podnozju aparata
naponu lokalne elektri¢ne mreze (SI. 2).
- Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, oviasteni Philips servisni centar
ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.
Aparat nemojte koristiti ako je oStecen utikac, mrezni kabel ili neki drugi dio.
Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljucujudi djecu) sa smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima niti osobama koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba
odgovorna za njihovu sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u koristenje aparata.
Malu djecu potrebno je nadzirati kako se ne bi igrala s aparatom.

Oprez
- Aparat obavezno stavljajte na ravnu i stabilnu povrsinu.
- Nemojte koristiti cjediljku za agrume duze od 10 minuta bez prekida.
Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo uporabi u kucanstvu.
Nemojte nikada koristiti dodatke ili dijelove drugih proizvodaca ili proizvodaca koje tvrtka Philips
nije izri¢ito preporucila. Ako koristite takve dodatke ili dijelove, vase jamstvo prestaje vrijediti.
Razina buke: Lc = 72 dB (A)

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj proizvod tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se ticu elektromagnetskih polja (EMF).
Ako aparatom rukujete ispravno i u skladu s ovim uputama, prema dostupnim znanstvenim
dokazima on ¢e biti siguran za koristenje.

Priprema za koristenje

Prije prvog koriStenja aparata ocistite sve dijelove koji se mogu odvoijiti (vidi poglavlje
“Cis¢enje”).

Prije umetanja utikaca u zidnu uticnicu provjerite je li aparat ispravno sastavljen (vidi poglavlje
“Op¢i opis”).

Poklopac za zastitu od prasine skinite s aparata (SI. 3).

Visak kabela za napajanje omotajte oko podnozja aparata (SI. 4).

Utika¢ ukljuéite u zidnu uticnicu.
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Reguliranje kolic¢ine pulpe

- Regulator koli¢ine pulpe postavite na @ za sok s mnogo pulpe, ali bez kostica (SI. 5).
- Regulator koli¢ine pulpe postavite na @ za sok bez pulpe i kostica (SI. 6).

Koristenje aparata
Prepolovljeno voce cvrsto pritisnite na stoZac kako biste ukljucili aparat (SI. 7).

Odvojite stozac i sito s regulatorom kolicine pulpe. Zatim podignite vr¢ iz jedinice s
motorom (SI. 8).

Izlijte svjezi sok (SI. 9).

Savjet:Aparat odistite neposredno nakon koristenja (vidi poglavije “Cis¢enje”). Osusenu pulpu mnogo je
teZe odistiti.

Ciséenje
Iskljucite aparat iz struje.
Sve odvojive dijelove uklonite s jedinice motora.
Odvojite sito od regulatora kolic¢ine pulpe (SI. 10).
Operite sve odvojive dijelove toplom vodom i sredstvom za pranje posuda (SI. 11).
Odvojive dijelove aparata nemojte prati u stroju za pranje posuda.
Bl Ocistite jedinicu motora vlaznom krpom.

Jedinicu motora nikada nemojte uranjati u vodu niti ispirati pod mlazom vode.

Spremanje
Kabel namotajte oko podnozja aparata.

Aparat spremite na sigurno i suho mjesto.

Zastita okolisa

- Aparat koji se vise ne moze koristiti nemojte odlagati s uobicajenim otpadom iz kucanstva, nego
ga odnesite u predvideno odlagaliste na recikliranje. Time Cete pridonijeti ocuvanju
okolisa (SI. 12).

Jamstvo i servis

Ako vam je potrebna informacija ili imate problem, posjetite web-stranicu www.philips.com ili se
obratite Philips centru za korisnike u svojoj drzavi (broj se nalazi u medunarodnom jamstvenom
listu). Ako u vasoj drzavi ne postoji centar za korisnike, obratite se lokalnom prodavacu Philips
proizvoda ili servisnom odjelu Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.
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Bevezetés

K&szonjuk, hogy Philips terméket vasdrolt! A Philips altal biztositott teljes kord tdmogatdshoz
regisztrdlja termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

Altalanos leiras (abra 1)

Fedél

Kap

Szlré

Gyimolcshus levalasztd
Kanna

Motoregység

A készlilék elsé haszndlata elétt figyelmesen olvassa el a haszndlati utasftisokat. Orizze meg az
Utmutatot késébbi haszndlatra.

A
B
C
D
E
F

Veszély
Ne merftse a motoregységet vizbe, és ne &blitse le folyd viz alatt.

Figyelmeztetés
- Miel6tt a készlléket a fali konnektorhoz csatlakoztatja, ellendrizze, hogy a készulék aljan
feltlintetett fesziltség egyezik-e a helyi hdldzati feszlltséggel (dbra 2).
Ha a hdldézati kdbel meghibdsodott, a kockdzatok elkeriilése érdekében Philips szakszervizben,
vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.
Ne haszndlja a késziiléket, ha a csatlakozddugd, a haldzati kdbel vagy egyéb alkatrészek
megsériltek.
A készllék mUkodtetésében jdratlan személyek, gyerekek, nem beszdmithatd személyek
feltigyelet nélkdl soha ne haszndljdk a készlléket.
- Vigydzzon, hogy a gyerekek ne jdtszanak a készulékkel.

Figyelem
- Akésziiléket egyenletes, stabil fellleten helyezze el.
Ne haszndlja a citrusprést megszakitds nélkil 10 percnél hosszabb ideig.
A késziiléket kizdrdlag hdztartdsi haszndlatra tervezték.
Ne haszndljon mds gydrtétdl szdrmazd tartozékot vagy alkatrészt, vagy olyat, amelyet a Philips
nem hagyott jév4, ellenkezd esetben a garancia érvényét veszti.
Zajkibocsatds: Lc = 72 dB(A)

Elektromagneses mezék (EMF)
Ez a Philips késziilék megfelel az elektromégneses mezékre (EMF) vonatkozé szabvanyoknak.
Amennyiben a haszndlati Gtmutatéban foglaltaknak megfeleléen Gzemeltetik, a tudomany mai dlldsa
szerint a készilék biztonsdgos.

Elékészités
Az elsé hasznalat elStt tisztitsa meg az osszes levehetd alkatrészt (lasd a ,, Tisztitas” cim{
fejezetet).

Ugyeljen ra, hogy megfelelSen szerelte-e dssze a késziiléket (lasd az ,,Altalanos leiras” cimdi
fejezetet), mielStt vezetékét a fali aljzathoz csatlakoztatna.

[El Tavolitsa el a késziilékrél a porvédé fedelet (abra 3).
Csévélje vissza a felesleges kabelt a késziilék alja koré (abra 4).

Csatlakoztassa a halézati dugét a fali konnektorba.
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Gyiimolcshus levalaszto

- A gyUmdlcshus-levdlasztd @ pozicidba dllitdsdval gylimdlcshisban gazdag, de magot nem
tartalmazoé gylimolcslét ihat. (dbra 5).

- A gyUmolcshus-levélaszté @ pozicidba dlltdsdval sem gylimaolcshist, sem magot nem tartalmazd
gylmolcslét kap (dbra 6).

A késziilék hasznalata

A késziilék bekapcsolasahoz nyomjon egy félbevagott gylimolcsot hatarozottan a kdpra
(abra 7).

Vegye le a kipot és a sz(irét a gylimolcshus-levalasztoval, majd emelje le a kannat a
motoregységrdl (abra 8).

Toltse ki a friss gylimolcslét (abra 9).
Tandcs: Haszndlat utdn azonnal tisztitsa meg a késziiléket (ldsd a ,, Tisztitds” cimii részt).A raszdradt
gylimdlcsrostot nehezebb eltdvolitani.

Tisztitas

Huzza ki a késziilék haldzati dugéjat a fali konnektorbol.

Vegye le az 6sszes levehetd alkatrészt a motoregységrol.

Vegye le a sziirét a gyiimolcshis-levalasztordl (abra 10).

Forro vizzel és mosogatoszerrel tisztitsa meg az Osszes levehetd alkatrészt (abra 11).
Ne tisztitsa a levehet részeket mosogatogépben.

A motoregységet nedves ruhaval tisztitsa.

Ne meritse a motoregységet vizbe, és ne oblitse le csapviz alatt sem.

Tarolas

Csévélje a kabelt a késziilék alapja koré.

Tarolja a késziiléket szaraz, biztonsagos helyen.

Kornyezetvédelem

- Afeleslegessé valt késziilék szelektiv hulladékként kezelendd. Kérjik, hivatalos Ujrahasznosité
gy(jtéhelyen adja le, igy hozzdjarul kdrnyezete védelméhez (dbra 12).

Jotallas és szerviz

Ha informdcidra van sziksége, vagy ha valamilyen probléma mertlt fel, [dtogasson el a Philips
honlapjdra www.philips.com, vagy forduljon az adott orszdg Philips vevészolgdlatéhoz (a
telefonszamot megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha orszagdban nem mukadik
vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez vagy a Philips hdztartdsi kisgépek és
szépségdpoldsi termékek Uzletdganak vevészolgdlatahoz.
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Ocbl 3aTThl CaTbiN aAYbIHbI3OEH KyTTbIKTanMbI3 xaHe Philipska kow keaainis! Philips ycbiHaTbIH
KOAAQYAbI TOAbIFBIMEH PaxaTblHbi3Fa KOAAAHY YLLIH, ©3iH3AIH ©HIMIHI3Al www.philips.com/welcome
GoVibIHLA TIPKEYre OTbIPFbI3bIHI3.

MXaanbi cunattama (Cyper 1)

LLlaHKopFarFbILL KaKMaK
KoHyc

Top

Koo axbIpaTKbiLL
Kymar

MoTop Geaweri

K¥p8./\AbI KOAAAHAPD aAAblHAG OCbl HYCKayAbl MYKMAT OKbIM LWaFblHbI3, Qpl 6OAaLUaKTa KOAAQHYFa
caKTan KombIHbI3.

mMMOO®>

KayinTi
- MoTop 6eAiriH cyra baTbipyFa HEMeCe aFbliH Cy acTblHAA LUaiioFa 6OAMAMABI.

EckepTty
- Kypanabl Kocap anablHAG, KYPaAAd KOPCETIATEH BOABTAX YKEPTIAIKTI KaMTamachl3 eTiAeTIH
BOATaXKOEH CIMKEC KeAETIHAIMH Tekcepin arbiHbi3 (CypeT 2).
Erep ToK cbIM 3aKbIMaaAFaH BOACa, KayimTi »aFAai TyFbi36ac yiiH, oHbl Tek Philips Hemece Philips
SKIMLUIAIK BEPreH KbI3MeT OpTaAbiFbIHAG HEMECE COFaH TOPI3AEC AeHreli 6ap MamMaH FaHa
aybICTbIPYbI THIC.
Erep KypaaabiH WaHbIWKbICh], ChIMbl HEMECE KYPaAAbIH ©3re OeALLEri 3aKbIMAAACA, KYPaAAbI
KOAAQHOAHbI3.
- By KypaaMeH, erep ocbl KypaAAbl KOAAGHY XKEOHIHAE OAAPAbIH, KayincCi3airiHe XayarnTbl aAaMHaH
HyCKay aAFaH boAMaca HeMece OHbIH KaAaFaraybIMEH KOAAAHBIMN aTrnaraH 60ACa, GU3MKaAbIK
Ce3IMTaAAbIFbl TOMEH HEMECE aKblAbI KEM aAAMAGP, Hemece BiAIMI MeH TaxKiprbeci a3 aaamaap
(ac baranapabl Aa KOCa) KOAAGHYbIHZ HOAMANADI.
KypaaMeH oiHamac yLliH, bararapAbl KaAaraaayCbi3 KaAAbIPyFa BOAMarAbI.

CakTaHAbIpY

Kypaabl opAaibiM Teric TypakTbl 6eTKe KOMbIHbI3.

LnTpycTbl cbiFaTbiH acnanTbl TokTaychi3 10 MyHYTTaH apTbik KOAAAHYFa DOAMaMABI.

- ByA Kypan Tek yiiae KOAAAHYFA YKacaAFaH.

- backa eHaipyLwwinepaiH DeALEKTEPIH Hemece KOChIMLLA KOHABIPFbIAapbIH, HeMece Philips apHaribl
KeHeC peTiHAE yCbiHOaraH GeALIEKTEPAI KOAAaHYFa BOAMaNAbL. Erep ci3 coHaal GeAleKTepA;
Hemece KOCbIMLAa KOHABIPFbIAAPABI KOAAGHFaH BOACaHbI3, OHAQ CI3AIH KEMIAAIMHI3 63 KyLUiH
YKOFaATaAb.

LLly aeHreni: Lc = 72 dB(A)

DAeKTpoMarHuTTiK epic (SMO)
Oceol Philips kypaabl DAekTpMarHUTTik epicke (SMO) GarAaHbICTbI BapAbIK CTaHAAPTTapFa CalKkec
Kenea|. Erep ocbl Kypaaabl KocbiMLLa BepiAreH HycKayAaFblAalt YKbINTbl KOAAGHFaH GOACA, OHAA ByA
KypaA, BYTiHr TaHAGFbl OEATIAI FBIABIMM 3ePTTEYAEP BOMbIHLLA, KOAAGHYFA Kayirnci3 DOAbIM KEAEA.

KoAaaHyFa AaMbIHABIK

KypaAAbl aAfall KOAAQHAp aAAbIHAZ GEAEK aAbIHATbIH GOALLEKTEPIH Ta3aAan aAblHbI3
(«Ta3aray» TapMarblH KapaHbi3).
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LLlaHbIWKbIHBI KabbIpFaAaFbl po3eTKaFa eHrisep aAAbIHAR, KYPaAAbIH, AYpbIC
YKMHAAFaHABIFbIH TeKcepiHi3 («XKaAnbl cypeTTeMe) TapMarblH KapaHbi3).

LLIaH, 3kabbIAFbICbIH KypaAAaH aAbin TacTaHbi3 (Cypet 3).
KopeKTeHAIpy CbIMbIHbIH, apThIfbIH SAEKTP KypaAblHbIH, TabaHbiHa opan KolbiHbi3 (CypeT 4).
LUaHbIwKbIHBI KabblpFapaFbl po3eTKaFa KOCbIHbI3.

Koto axkbipaTKbilu

- Koto, kabblifbl 6ap, bipak CyMeKCi3 WbIPbIH aAy YLUiH, KAObIK UHarbIUTHl @ KoMbiHbI3(CypeT 5).
- KabbIKCbI3 »KaHE CYMEKCI3 LbIPbIH aAy YLLiH, KabblK »KuHaruTol @ kolbiHbiz (CypeT 6).

Kypaaabl KoApaHy
KapTbiAait KeciAreH 3KeMicTi ThIFbI3AQM KOHYCKA CaAy apKblAbl KypaaAbl KocbiHbi3 (Cypert 7).

KoHycTbl xaHe KabblK >KMHaFblILLbl 6ap TOpAbI aAblHbI3. CoAaH COH, bIABICTbI MOTOP BeAiriHeH
aabiHpi3. (Cyper 8)

KyHakb! LWbIpbIHAbI KyibIn aAbiHbi3 (CypeT 9).

KeHec: Kypaagel koagaHbin 6oaraH 6osiga masaaanei3 («Tasaray» mapmarsi Kapanbi3). Keyin kaaran
KabbIKmbl MasaAdy KubIHFa mycegi.

Tasaaay
KypaAAbl TOKTaH CybIpbIHbI3.
BapAbik 6eAek aAbIHAaTbIH GeALLEKTEpAi MOTOP GOAIriHEH aAbIHbI3.
Topabl Kabblk TasaAafbiwTaH aXbipaTbiHpI3. (CypeT 10).

BeAek aAbiHaTbIH GOALLEKTEPIAI bICTBIK CYAl, 6ipa3 Ta3aAarbIll CYMbIKTbIK KOCbIM Ta3aAaHpI3
(Cypet 11).

BeAeK aAbIHaTbIH bIABIC XKYFbILITA XYyFa GOAMaNAbI.
MoTop KoprycbiH AbIMKbIA LYOepeKneH TasaAaHbi3.

MoTopabl cyFa HeMece 6acKa CyMbIKTbIKKa 6aTblpyFa 60AMalAbI, )X9He OHbl aFbIH CYAbIH, aCTbIHAA
Aa wWwatora 6oAmaiAbl.

Cakray
ToK CbIMbIH KYpPaAAbIH, Heri3iHe OpaHbi3.

Kyparabl Kayinci3 KypFak YXepAe CakTaHbi3.

KoplaraH aHaAa

- Kyparabl ©3 KbI3METIH KOpCeTin To3FaHHaH KeMiH, KYHAEAIKTI i1 KOKbICbIMeH bipre TacTayra
6oAManAbl. OHbIH OpHbIHA OYA KyPaAAbl apHalbl XKMHAM aAaTbiH XKepre KalTa eHAEY MaKcaTbiHa
oTki3iHi3. CoHAa Ci3 KopluaraH aiHanaHbl cakTayra cebinizai Turiseci3 (CypeT 12).
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KeniAAik >xaHe Kbi3MeT

Erep cisre aknapat kepek 60OACa, HeMece Ci3ae OMAaHAbIPFaH Maceae 6oAca, Philips'TiH MHTepHeT
6eTiHaeri www.philips.com Beb-caliTbiHa KeAiHi3, Hemece e3iHi3AIH eAiri3aeri Philips TyTbiHywbiAap
OpTanblfbiHa TeredOH LIaaCaHbi3 60AaAbl (OHbIH HOMIPIH Ci3 AYHIME »Ky3i GOMbIHLLI GepIAeTIH
KeniAaiK KiTanwacbiHaH Tabacoi3). Ci3aiH eAiHizae TyToiHywbiAap KamKkopAblk OpTanbiFbl »KOK OOAFaH
XaFaaraa e3iHisAIH »xepriaikTi Philips alaepiHe apbizaaHbiHbi3 Hemece Philips'TiH Yitre apHaaraH
KYParAap KbiIBMET AenapTameHTi skoHe »Keke Kamrop BV 6eaimiHe apbi3aaHbiHbI3.
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Sveikiname Jus sigijus mUsy gamin; ir sveiki atvyke | ,,Philips”! Kad galétuméte pasinaudoti visa
,Philips"* silloma parama, uzregistruokite produkta adresu www.philips.com/welcome.

Bendrasis aprasas (Pav. 1)

A Dangtis nuo dulkiy
Kagis

Sietelis

Minkstimo filtras
Asotis

Variklio jtaisas

mTmMOoNO®

Prie$ pradédami naudotis prietaisu, atidZiai perskaitykite $j vartotojo vadova ir saugokite jj, nes jo gali
prireikti ateityje.

Pavojus

Niekada nemerkite variklio | vandenj ir neplaukite jo tekanciu vandeniu.

Ispéjimas
- Pries jungdami prietaisa | maitinimo tinkla, patikrinkite, ar jtampa, nurodyta prietaiso apacioje,
atitinka vietine elektros jtampa (Pav. 2).
Jei pazeistas maitinimo laidas, vengiant rizikos, jj turi pakeisti ,,Philips” darbuotojai, ,,Philips"
|galiotasis techninés prieZilros centras arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai.
Jei kiStukas, maitinimo laidas ar kitos dalys yra pazeistos, prietaiso nenaudokite.
Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriems badingi sumazéje fiziniai,
jutimo arba protiniai gebéjimai, arba tiems, kuriems triksta patirties ir Ziniy, nebent uz jy sauga
atsakingas asmuo prizitréjo arba nurodé, kaip naudoti prietaisa.
- PriziGrékite, kad vaikai nezaisty su prietaisu.

Atsargiai
- Prietaisa visada statykite ant plokscio, stabilaus pavirsiaus.
Nenaudokite citrusiniy vaisiy sulciaspaudés be pertraukos ilgiau nei 10 minuciy.
Prietaisas skirtas naudoti tik buityje.
Niekada nenaudokite jokiy kity gamintojy arba ,,Philips” specialiai nerekomenduojamy priedy
arba daliy. Jei naudosite tokius priedus arba dalis, nebegalios jusy garantija.
Triuksmo lygis: Lc = 72 dB (A)

Elektromagnetiniai laukai (EMF)
Sis ,,Philips” prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF) standartus. Tinkamai
eksploatuojant prietaisg pagal Siame vartotojo vadove pateiktus nurodymus, remiantis dabartine
moksline informacija, jj yra saugu naudoti.

Paruosimas naudoti

Pries naudodami prietaisg pirma karta, nuvalykite visas nuimamas dalis (zr. skyiuje ,,Valymas*‘).

Pries jkiSdami kiStuka j elektros lizda, jsitikinkite, kad prietaisas yra surinktas tinkamai (zr.
skyriuje ,,Bendrasis aprasas®).

Nuo prietaiso nuimkite apsauginj gaubta (Pav. 3).
Jei laidas per ilgas, uzvyniokite jj ant prietaiso pagrindo (Pav. 4).
Kistuka jkiskite j sieninj el. lizda.
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Minkstimo filtras

- Jei norite sulciy su daug minkstimo, bet be sékly ir kauliuky, nustatykite minkstimo filtra | ® padétj
(Pav. 5).
- Jei norite sul¢iy be minkstimo ir sékly bei kauliuky, nustatykite minkstimo filtra | @ padétj (Pav. 6).

Prietaiso naudojimas

Norédami jjungti prietaisa, tvirtai spauskite per pusg perpjauty vaisiy ant kiigio (Pav. 7).
Nuimkite kugj ir sietelj su minkstimo filtru. Tada iSkelkite asotj i$ variklio jtaiso (Pav. 8).
ISpilkite Sviezias sultis (Pav. 9).

Patarimas: Patariame prietaisq valyti nedelsiant po panaudojimo (Zr.,,Valymas*®). ISdZiGvusj vaisiy
minkstimq bus sunkiau nugramdyti.

ISjunkite prietaisa.

Nuimkite nuo variklio jtaiso visas nuimamas dalis.

Atskirkite sietelj nuo minkstimo filtro (Pav. 10).

Nuplaukite visas nuimamas dalis karstu vandeniu ir trupudiu skysto valiklio (Pav. 11).
Nuimamy daliy neplaukite indy plovykléje.

Variklj nuvalykite drégna $luoste.

Niekada nemerkite variklio j vandenj ir neplaukite tekanciu i$ ¢iaupo vandeniu.

EB Uzvyniokite laida ant prietaiso pagrindo.

Prietaisa laikykite saugioje ir sausoje vietoje.

- Susidévéjusio prietaiso nemeskite su jprastomis buitinémis Siukslémis, o nuneskite jj | oficialy
surinkimo punkta perdirbti. Taip prisidésite prie aplinkosaugos (Pav. 12).

Garantija ir techniné priezitira

Jei jums reikia informacijos ar kyla problemu, apsilankykite ,,Philips* tinklalapyje www.philips.com arba
kreipkités | jasy Salyje esantj ,,Philips" klienty aptarnavimo centrg (telefono numerj rasite visame
pasaulyje galiojanciame garantijos lankstinuke). Jei jUsy Salyje néra klienty aptarnavimo centro,
kreipkités | vietin ,,Philips” pardaveéja arba ,,Philips" buitinés technikos priezitros skyriy.
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni ladzam Philips! Lai pilniba gttu labumu no Philips piedavata atbalsta,
registréjiet savu produktu www.philips.com/welcome.

Visparéjs apraksts (Zim. 1)

Puteklu nodalijuma vaks
Konuss

Siets

Mikstuma selektors
Kraze

Motora nodalijums

Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet So lietoSanas pamacibu un saglabajiet to, lai vajadzibas
gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

A
B
C
D
E
F

Briesmas
Nekada gadijuma nemérciet motora bloku Gdent un neskalojiet to zem krana.

Bridinajums
- Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas apaksdalas noradrtais spriegums
atbilst elektrotikla spriegumam jasu maja (Zim. 2).
Ja elektribas vads ir bojats, jums janomaina tas Philips pilnvarota servisa centra vai lidzigi
kvalificEtam personam, lai izvairitos no bistamam situacijam.
Nelietojiet ierici, ja bojata tas kontaktdaksa, elektribas vads vai citas sastavdalas.
So ierici nevar izmantot personas (tai skaitd bérni) ar fiziskiem, manu vai garigiem trauc&jumiem
vai ar nepietiekamu pieredzi un zinaSanam, kamér par vinu drosibu atbildiga persona nav 1pasi
vinus apmacijusi izmantot So ierici.
- Janodrosina, lai ar ierici nevarétu rotalaties mazi bémni.

levéribai
- Vienmér novietojiet ierici uz lidzenas, stabilas virsmas.
Nedarbiniet citrusu sulas spiedi ilgak par 10 minUtém bez partraukuma.
lerice ir paredzéta tikai lietoanai majsaimnieciba.
Nekad neizmantojiet citu razotaju aksesuarus vai detalas, vai kuras ipasi nav rekomendeéjis Philips.
Ja izmantojat $adus piederumus vai detalas, jUsu garantija vairs nav spéka esosa.
Troksna limenis: Lc =72 dB (A)

Elektromagnétiskie Lauki (EMF)
Si Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskiem laukiem (EMF). Ja rikojaties
atbilstosi un saskana ar instrukcijam Saja rokasgramata, ierice ir drosi izmantojama saskana ar
muUsdienas pieejamajiem zinatniskiem datiem.

Sagatavosana lietosanai

Pirms lietojat ierici pirmo reizi, notiriet visas nonemamas dalas (skatiet nodalu ‘Tirisana’).

Parliecinieties, ka ierice ir pareizi salikta (skatiet nodalu ‘Visparejs apraksts’) pirms liekat
kontaktdaksu sienas kontaktligzda.

Nonemiet no ierices puteklu vaku (Zim. 3).
Lieko elektribas vada dalu aptiniet ap ierices pamatni (Zim. 4).
lespraudiet kontaktdaksu kontaktligzda.



LATVIESU 25

Mikstuma selektors

- lestatiet mikstuma selektoru uz @ sulai ar daudz mikstuma, bet bez séklam (Zim. 5).
- lestatiet mikstuma selektoru uz @ sulai bez mikstuma un séklam (Zim. 6).

lerices lietosana
Kartigi uzspiediet uz pusém pargriezta augla pusi uz konusa, lai ieslégtu ierici (Zim. 7).

Nonemiet konusu un sietu ar mikstuma selektoru.Tad noceliet kruzi no motora nodalijuma
(Zim. 8).

Izlejiet svaigo sulu (Zim. 9).

Padoms:Tiriet ierici nekavejoties péc tas lietoSanas (skatiet nodalu ‘TiriSana’). Sazuvusu auglu mikstumu ir
daudz griitak notirit.

Tirisana

Atvienojiet ierici no elektrotikla.
Nonemiet visas nonemamas dalas no motora nodalijuma.
Atdaliet sietu no mikstuma selektora (Zim. 10).

Notiriet visas ierices nonemamas dalas, izmantojot karstu tideni un kadu mazgasanas skidumu
(Zim. 11).

Nemazgajiet nevienu ierices nonemamo dalu trauku mazgajamaja masina.
Tiriet motora bloku ar mitru dranu.

Nekada gadijuma nemerciet motora nodalijumu tdent un neskalojiet to zem krana.

Uzglabasana

Aptiniet elektribas vadu ap ierices pamatni.

Glabajiet ierici drosa un sausa vieta.

Vides aizsardziba

- Péc ierices kalposanas laika beigam, neizmetiet to kopa ar sadzives atkritumiem, bet nododiet to
oficidla savaksanas punkta parstradei. Tada veida jds palidzésit saudzét apkartéjo vidi (Zim. 12).

Garantija un apkalposSana

Ja nepiecieSama palidziba vai informacija, Iddzu, izmantojiet Philips timekla vietni www.philips.com vai
sazinieties ar savas valsts Philips Pakalpojumu centru (ta talruna numurs atrodams pasaules garantijas
brosira). Ja jasu valst nav Philips Pakalpojumu centra, griezieties pie Philips precu tirgotajiem vai
Philips Sadzives un personigas higiénas iericu nodalas pakalpojumu dienesta.
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Gratulujemy zakupu i witamy wéréd uzytkownikéw produktdw Philips! Aby w pemni skorzystaé z
oferowanej przez firme Philips pomocy, zarejestruj swdéj produkt na stronie www.philips.com/
welcome.

Opis ogolny (rys. 1)

A Pokrywka chronigca przed kurzem
B Stozek

C Sitko

D Regulator ilosci miazszu

E Dzbanek

F Czeé¢ silnikowa

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj si¢ doktadnie z jego instrukcja obstugi i zachowaj ja na
wypadek koniecznosci uzycia w przysztosci.

Niebezpieczenstwo
- Nie zanurzaj czesci silnikowej w wodzie ani nie optukuj pod biezaca woda.

Ostrzezenie
- Przed podfaczeniem urzadzenia upewnij sie, czy napigcie podane na spodzie urzadzenia jest
zgodne z napieciem w sieci elektrycznej (rys. 2).
Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiane uszkodzonego przewodu sieciowego nalezy zleci¢
autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej
osobie.
Nie korzystaj z urzadzenia, jeéli jego wtyczka, przewdd sieciowy lub inne czgéci sa uszkodzone.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) z ograniczonymi
zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a takze nie posiadajace wiedzy lub
doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba ze beda one nadzorowane lub zostana
poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia przez opiekuna.
Nie pozwalaj dzieciom bawic sie urzadzeniem.

Uwaga

Zawsze stawiaj urzadzenie na pfaskiej i stabilnej powierzchni.

Nie uzywaj wyciskarki dtuzej niz 10 minut bez przerwy.

Urzadzenie to jest przeznaczone wyfacznie do uzytku domowego.

- Nigdy nie uzywaj akcesoridw ani czesci zamiennych innych producentdw ani takich, ktére nie sa
zalecane przez firme Philips.W przypadku uzycia takich akcesoridow lub czesci, gwarancja traci
waznos¢.

- Poziom hatasu:Lc = 72 dB (A)

Pola elektromagnetyczne (EMF)

Niniejsze urzadzenie firmy Philips spefnia wszystkie normy dotyczace pdl elektromagnetycznych.W

przypadku prawidtowej obstugi zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukgji urzadzenie jest

bezpieczne w uzytkowaniu, co potwierdzaja badania naukowe dostepne na dzieh dzisiejszy.

Przygotowanie do uzycia

Przed pierwszym uzyciem nalezy umy¢ wszystkie odtaczane czesci (patrz rozdziat
,,Czyszczenie”).

Przed podtaczeniem do gniazdka elektrycznego sprawdz, czy urzadzenie jest prawidtowo
ztozone (patrz rozdziat ,,Opis ogolny”).
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Zdejmij pokrywke ochronng z urzadzenia (rys. 3).
Nawin zbedny odcinek przewodu sieciowego wokot podstawy urzadzenia (rys. 4).
Wiéz wtyczke do gniazdka elektrycznego.

Regulator ilosci miazszu

- Ustaw regulator ilosci miazszu na @, aby otrzymac sok z duzg iloscia miazszu, bez pestek (rys. 5).
- Ustaw regulator ilodci migzszu na @, aby otrzymac sok bez migzszu i pestek (rys. 6).

Zasady uzywania
[El Mocno przyci$nij przepotowiony owoc do stozka, aby wtaczy¢ urzadzenie (rys. 7).

Zdejmij stozek i sitko z regulatorem ilosci migzszu, po czym zdejmij pojemnik z czesci
silnikowej (rys. 8).

Wylej $wiezy sok (rys.9).

Wskazowka: Najlepiej wyczyscic¢ urzqdzenie bezposrednio po uzyciu (patrz rozdziat ,,Czyszczenie”).
Zaschnigte resztki owocow sq trudniejsze do usuniecia.

Czyszczenie
Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.
Zdejmij wszystkie odfaczane czgsci z czesci silnikowej.
Oddziel sitko od regulatora ilosci miazszu (rys. 10).

Umyj wszystkie odtaczane czesci w goracej wodzie z dodatkiem niewielkiej ilosci ptynu do
mycia naczyn (rys. 11).

Nie myj zadnej odtaczanej czesci urzadzenia w zmywarce.
Wytrzyj cze$é silnikowa wilgotna szmatka.

Nigdy nie zanurzaj czesci silnikowej w wodzie ani nie optukuj pod biezaca woda.

Przechowywanie

Nawin przewéd sieciowy wokét podstawy urzadzenia.

Przechowuj urzadzenie w suchym i bezpiecznym miejscu.

Ochrona srodowiska

- Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ wraz z normalnymi odpadami gospodarstwa
domowego — nalezy oddac je do punktu zbidrki surowcdw wtdrnych w celu utylizagji.
Stosowanie sie do tego zalecenia pomaga w ochronie Srodowiska (rys. 12).

Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytan lub problemdw prosimy odwiedzi¢ nasza strong internetowa
www.philips.com lub skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu
znajduje sie w ulotce gwarancyjnej). Jesli w kraju zamieszkania nie ma takiego Centrum, o pomoc
nalezy zwrdcic sie do sprzedawcy produktdw firmy Philips lub do Dziatu Obstugi Klienta firmy Philips
Domestic Appliances and Personal Care BV.
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de
Philips, Tnregistrati-va produsul la www.philips.com/welcome.

Descriere generala (fig. 1)

A Capac de protectie contra prafului
B Con

C Strecurdtoare

D Separator de pulpad
E Vasul

F Bloc motor

Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare si pastrati-| pentru consultare ulterioara.

Pericol
Nu introduceti unitatea motor in apd si nici nu o clatiti la robinet.

Avertisment
- Verificati dacd tensiunea indicatd sub aparat corespunde tensiunii locale, Inainte de a conecta
aparatul (fig. 2).
- Tn cazulIn care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit ntotdeauna de
Philips, de un centru de service autorizat de Philips sau de personal calificat in domeniu pentru a
evita orice accident.
Nu folositi aparatul daca stecherul, cablul de alimentare sau alte componente sunt deteriorate.
Acest aparat nu trebuie utilizat de catre persoane (inclusiv copii) care au capacitati fizice,
mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experientd si cunostinte, cu exceptia cazului n
care sunt supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului de citre o persoand
responsabild pentru siguranta lor.
- Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

Atentie

Pozitionati aparatul intotdeauna pe o suprafatd platd si stabild.

Nu utilizati storcatorul de fructe pentru o perioada mai mare de 10 minute fard intrerupere.
Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic.

Nu utilizati niciodatd accesorii sau componente de la alti producdtori sau care nu au

fost recomandate special de Philips. Dacd utilizati astfel de accesorii sau componente, garantia
dvs. devine nuld.

- Nivel de zgomot: Lc = 72 dB [A]

Campuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips respecta toate standardele referitoare la campuri electromagnetice (EMF). Daca
este manevrat corespunzator si in conformitate cu instructiunile din acest manual, aparatul este sigur
conform dovezilor stiintifice disponibile n prezent.

Pregatirea pentru utilizare

Curatati toate componentele detasabile inainte de a utiliza aparatul prima oara (consultati
capitolul ‘Curatarea’).

Asigurati-va cd aparatul este asamblat corect (consultati capitolul ‘Descriere generald’) inainte
de a introduce stecherul in priza.

Scoateti capacul pentru praf din aparat (fig. 3).
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Infisurati cablul in exces in jurul bazei aparatului (fig. 4).
Introduceti stecherul in priza.

Separator de pulpa

Setati selectorul de pulpa de fruct in pozitia ® pentru suc cu o cantitate mare de pulpd, insa fara
samburi (fig. 5).
- Setati selectorul de pulpd de fruct in pozitia @ pentru suc fara pulpa sau samburi (fig. 6).

Utilizarea aparatului
Apasati ferm o jumatate de fruct pe con pentru a porni aparatul (fig. 7).

indepirtati conul si strecuritoarea cu selectorul de pulpa.Apoi ridicati vasul de pe blocul
motor (fig. 8).

Turnati sucul proaspit (fig. 9).

Sugestie: Curdtati aparatul imediat dupd utilizare (consultati capitolul ‘Curdtarea’). Dupd ce se usucd,
pulpa de fructe este mai greu de curdtat.

Curatarea
Scoateti aparatul din prizi.
Indepirtati toate componentele detasabile de pe blocul motor.
Separati strecuratoarea de selectorul de pulpa (fig. 10).
Spalati toate componentele detasabile cu apa calda si detergent de vase (fig. 11).
Nu curitati nicio piesa detasabild in masina de spalat vase.
Curatati unitatea motor cu o carpa umeda.

Nu introduceti unitatea motor in apa si nici nu o clatiti la robinet.

Depozitarea

infasurati cablul in jurul bazei aparatului.

Depozitati aparatul intr-un loc sigur si uscat.

Protectia mediului

- Nuaruncati aparatul impreuna cu gunoiul menajer la sfarsitul duratei de functionare, ci predati-|
la un punct de colectare autorizat pentru reciclare. In acest fel, ajutati la protejarea mediului
inconjurdtor (fig. 12).

Garantie si service

Pentru informatii suplimentare sau in cazul aparitiei altor probleme, va rugam sd vizitati site-ul Philips
www.philips.com sau si contactati centrul de asistenta pentru clienti Philips din tara dvs. (veti gasi
numarul de telefon in brosura de garantie internationald). Dacd in tara dvs. nu exista un astfel de
centru, contactati furnizorul dvs. Philips sau Departamentul de Service din cadrul Philips Domestic
Appliances and Personal Care BV.
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BBeaeHue

[No3apasaseM ¢ nokynkon npoayKumm Philips! AAs noAydeHns MOAHOM MOAAEPKKM, OKa3blBaEMOM
komnaHvent Philips, 3aperncTpupyiite Bawe nsaeane Ha www.philips.com/welcome.

O6uwee onucanme (Puc. 1)

[bIAe3alMTHAS KPbILLKa
KoHycHas Hacaaka
@uAbTp

PeryasTop coaepaHus MAKoTY
KyBLmH
BAok aneKkTpoaBMraTeAs

BHumaHue

,A,O Ha4aAa SKChAyaTalmn rlpm6opa BHMMATEABHO O3HAKOMbTECH C HACTOALLMM PYKOBOACTBOM U
COXpaHUTE €ro AnA AAABHEWNLLIETO MCMOAB30BaHMSA B Ka4ecTBe CrpaBOYHOro MaTepuana.

A
B
C
D
E
F

OnacHo
He norpy»aiiTe BAOK SIAEKTPOABUIaTEAA B BOAY W HE MPOMbIBATE MOA, CTPYEN BOABI.

MpeaynpexkpeHue
- [epea noaknioueHrem Nprbopa ybeAnTech, YTO HOMUHAABHOE HaMPSHXKEHUE, yKa3aHHoe Ha
HWXKHEI naHeAn NMprbopa, COOTBETCTBYET HamnpsKeHWIo MeCcTHOM aaekTpoceTH (Puc. 2).
B cAyuae noBpexaeH1s CeTeBOro LWHYPa, ero HEOOXOAMMO 3aMeHNTb. HTobbI obecneunTs
He30macHyio sKCnAyaTaumio Nprbopa, 3aMeHsANTe WHyp B TOProsol opranunsauum Philips, 8
aBTOPM30BaHHOM cepBKCHOM LieHTpe Philips 1AM B cepBUCHOM LIEHTPE C MEPCOHAAOM
aHAAOTVYHOWM KBaAVUKALIMM.
He noab3yiTecs MprbopoMm, eCAM CETEBOM LHYP, CETeBasA BI1AKA WAV APYTUe ACTaAU
MOBPEMAEHDI.
- AaHHbIN NPUOOP He NMpeAHasHaueH AAA MCMOAB3OBaHMA AVLIaMK (BKAIOYasA AETEN) C
OrpaHNYeHHbIMK BO3MOXHOCTSAMI CEHCOPHOW CUCTEMBI MAM OFPaHUYEHHbIMM
VHTEAAEKTYaABHBIMU BO3MOXHOCTAMM, @ TaK XKe AMLIaMM C HEAOCTATOUHbIM OMbITOM U
3HaHWAMM, KPOME CAYHAEB KOHTPOAS MAM MHCTPYKTUPOBAHMA MO BOMPOCaM MCMOAb30BAHMA
Nprbopa co CTOPOHbI AL, OTBETCTBEHHbIX 33 MX BE30MaCHOCTb.
He nossoasiiTe AeTsM MrpaTh ¢ MPUGOPOM.

BHumaHue

[NocTaBbTe NPUBOP Ha POBHYIO, YCTOMUMBYIO MOBEPXHOCTb.

- [pOAOAKUTEABHOCTL HEMPEPLIBHOTO MCMOAB30BaHMUS COKOBBIKMMAAKM AASI LIUTPYCOBbLIX HE
AONKHa npeBbiwath 10 MUHYT.

- [prbop npeaHasHaueH TOALKO AAS AOMALLHErO MCMOAB30BAHM.

- 3anpelaeTcs NoAb30BaTHCA KaKUMM-AMOO MPUHAAAEKHOCTAMM MAM AETAAAMU APYTUX

MPOW3BOAMTEAEN, HE UMEIOLLMX CreLmanbHom pekomeHaaLmn Philips. [pu ncnoaszosaHmm

TaKoW MPUHAANEIKHOCTM rapaHTuiHble 0BA3aTeABCTBA YTPAUMBAIOT CHIAY.

YposeHb Wwyma: Lc = 72 Ab (A)

DAeKTpoMarHuTHble noas (SMI)
AanHoe ycTpoiictso Philips cooTBeTCTBYeT cTaHAGPTaM Mo SAEKTPOMArHUTHBIM Moasm (SMIT).
Mpy NpaBUABHOM OBPALLIEHNM COFAACHO MHCTPYKLIMAM, MPUBEAEHHBIM B PYKOBOACTBE MOAB3OBATEAS,
NPYMEHeH1e YCTPOMCTBa Be30MacHO B COOTBETCTBUM C COBPEMEHHbIMU HayUHBIMM AAHHBIMM.

MoaroTtoBeka npubopa Kk pabote

lMpomoiiTe Bce cbeMHble AETaAU MepeA NepBbiM UCMOAb3OBaHMEM MpUGopa (CM. raaBy
“Oumnctka”).
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MpoBepbTe NpaBMAbHOCTL CO6OPKM (CM. rAaBy “ObLuee onncaHne”), Mpexae Hem
MOAKAIOUUTL MPUBOP K CETU SAEKTPOMUTAHMUS.

CHumUTe ¢ npmbopa NbiAe3aLMTHYIO KpbilKy (Puc. 3).
HamorTaiiTe nsAulLek ceTeBoro LHypa BOKpYr ocHoBaHus npubopa (Puc. 4).
BcTaBbTe BMAKY CETEBOTO LUHYpa B PO3ETKY 3AEKTPOCETMU.

PeryaaTop coaeprkaHus MAKOTH

YCTaHOBKTE PEryASTOP COAEPXKaHUA MAKOTU Ha @ AASt MOAYHYEHUS COKa C BOABLIMM
COAEPXKaHMEM MAKOTU, HO 6e3 kocTouek (Puc. 5).

- YCTaHoBUTE PEryASTOP COAEPXKaHUS MSKOTU Ha @ AAS MOAYHEHVSt COKa 6€3 MAKOTU 1
KocTouek (Puc. 6).

UcnoabsoBaHme npnbopa

[MAOTHO MpMXKMUTE K KOHYCy paspesaHHble MOMNoAaM ¢GpyKTbl, 4TOObI
BKAIOUMTb npubop (Puc. 7).

CHUMUTE KOHYC M GUALTP C PETYASTOPOM COAEPXKAHMA MAKOTU. 3aTeM CHUMUTE KyBLUMH C
6A0Ka anekTpoasurateas (Puc. 8).

BuiaeitTe cBexmit cok (Puc. 9).

Cosem. Oumwasime npubop cpasy xe nocae pabomsi (cm. raasy “Oumncmka”).3acoxwyio ¢ppykmosyio
MsKOmMb ygaaume 6ygem mpygHee.

Ouuctka

OTKAIOUMTE MPUBOP OT SAEKTPOCETH.
OTcoeAmMHUTE BCe CbeMHbIE AETAAU C BAOKA SIAEKTPOABUIATEAS.
CHuMKTE GUABTP C peryasTopa coaepaHus makotu (Puc. 10).

[MpoMoiiTe Bce cbeMHble AETaAU ropsiYeit BOAOM C HEGOAbLLMM AOBGABAEHWEM MOIOLLLETO
cpeacTsa (Puc. 11).

3anpeu.|.aeTc;| MbITb Cb€EMHbIE AETAAU B nOC)’AOMOE‘-IHOlji MallunHe.
AAFI OYMCTKM BAOKa SAEKTPOABUIaTEAA I'IOAb3)’171T8Cb BAQXKHOM TKaHbIO.

3anpeu.|.aeTc;| norpy»atb 6A0K SAEKTPOABUIATEAA B BOAY MAU MPOMbIBaTb MNoA c*rpyeﬁ BOAbI.

O6MorTaiiTe ceTeBOM LIHYp BOKPYT OCHOBaHUs npubopa.

XpaHuTe NpuBop B CyxoM 1 6e3omacHoM MecTe.

3awuTa oKpyrKaiolLen cpeAbl

- [locae okoHuaHMs cpoKa CAY»Obl He BblOpachiBaiTe Nprbop BMECTE C ObITOBBIMM OTXOAAMM.
[NepeaaiiTe ero B CNELMAAV3MPOBAHHBIN MYHKT AASI AGAbHEVLIEN YTUAM3ALIMK. DTUM
Bbl MOMOXETE 3alMTUTb OKpYyKatoLLyio cpeay (Puc. 12).
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FapaH'rml n OGCAY)KMBaHMe

LA TOAYUEHNS AOMOAHUTEABHOM MHGOPMALIMM MAM B CAyYaE BO3HWUKHOBEHMS NPOOAEM 3aMAMTE Ha
Beb-caT www.philips.com 1an obpatuTech B LieHTp noaAep» ki NoKynaTeAer B Ballel CTpaHe
(HoMep TeAedOHa LiEHTpa YKasaH Ha rapaHTUMHOM TaAoHe). ECAM MOAOGHBIN LIEHTP B BalLel CTpaHe
OTCYTCTBYET, 0OpaTUTECD B Ballly MECTHYIO TOProByto opraHmsaumio Philips nan B otaen
NoAAEPXKKM NokynaTeAelt komnarum Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.
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Gratulujeme Vam k ndkupu a vitajte v spolocnosti Philips! Ak chcete vyuzit' vietky vyhody zdkaznickej
podpory spoloc¢nosti Philips, zaregistrujte svoj produkt na www.philips.com/welcome.

Opis zariadenia (Obr. 1)

Protiprachovy kryt
Kuzel

Sitko

Oddelovac duziny
Dzban

Pohonnd jednotka

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouzitie a uschovajte si ho pre
pouzitie do buducnosti.

A
B
C
D
E
F

Nebezpecenstvo
Pohonnu jednotku nepondrajte do vody ani ju neoplachujte pod tecdcou vodou.

Varovanie
- Pred zapojenim zariadenia skontrolujte, ¢i napdtie uvedené na spodnej Casti zariadenia suhlasi s
napatim v sieti vo vasej domacnosti (Obr. 2).
Aby nedochddzalo k nebezpecnym situdcidm, poskodeny sietovy kdbel smie vymenit' jedine
persondl spolocnosti Philips, servisné centrum autorizované spolo¢nostou Philips alebo ind
kvalifikovand osoba.
Zariadenie nepouzivajte, ak s zdstrcka, sietovy kdbel alebo iné suciastky poskodené.
Toto zariadenie nesmu pouzivat' osoby (vrdtane deti), ktoré maji obmedzené telesné, zmyslové
alebo mentdlne schopnosti alebo ktoré nemajui dostatok skisenosti a znalosti, pokial nie s pod
dozorom alebo im nebolo vysvetlené pouzivanie tohto zariadenia osobou zodpovednou za ich
bezpecnost.
- Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.

Vystraha

Zariadenie vzdy poloZte na rovny a stabilny povrch.

Lis na citrusové plody nenechajte bez prerusenia pracovat dlhsie ako 10 mindt.

Toto zariadenie je urcené len na domdce pouzitie.

Nepouzivajte prislusenstvo iného vyrobcu ako Philips ani prislusenstvo, ktoré spolo¢nost’ Philips

vyslovne neodporucila. Ak takéto siciastky pouzijete, zdruka strati platnost.

- Deklarovand hodnota emisie hluku je 72 dB(A), o predstavuje hladinu A akustického vykonu
vzhladom na referencny akusticky vykon 1 pW.

Elektromagnetické polia (EMF)
Tento vyrobok Philips vyhovuje vietkym normam tykajicim sa elektromagnetickych poli (EMF). Ak
budete zariadenie pouzivat spravne a v stlade s pokynmi v tomto ndvode na pouzitie, bude jeho
pouzitie bezpecné podla vietkych v sticasnosti znamych vedeckych poznatkov.

Priprava na pouzitie

Pred prvym pouzitim zariadenia oistite vSetky jeho oddelitelné siciastky (pozrite si kapitolu
,,Cistenie®).

Pred zapojenim zariadenia do siet'ovej zasuvky skontrolujte, Ci je zariadenie spravne
zmontované (pozrite si kapitolu ,,Opis zariadenia®).

El Zo zariadenia zlozte kryt proti vniknutiu prachu (Obr. 3).
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Prebytocnu cast’ kabla navinte okolo zédkladne zariadenia (Obr. 4).
Koncovku kabla pripojte do sietovej zasuvky.

Oddelova¢ duziny

Oddelovac duziny nastavte na @, ak chcete dzds s velkym mnozstvom duziny, ale bez jadierok
(Obr.5).
- Oddeloval duZiny nastavte na @, ak chcete dzus bez duZiny a jadierok (Obr: 6).

Pouzitie zariadenia

Zariadenie zapnete pevnym pritlacenim rozpoleného ovocia na kuzel (Obr. 7).

Vyberte kuzel a sitko s oddelovacom duziny. Potom zdvihnite dzban z pohonnej jednotky
(Obr. 8).

Vylejte éerstvo vytlaéeny dzis (Obr. 9).

Tip Hned’ po pouZiti zariadenie umyte (pozrite si kapitolu ,,Cistenie®). Zaschnutd ovocnd duZina sa
tazko odstrariuje.

Cistenie

Zariadenie odpoijte zo siete.
Z pohonnej jednotky odstrante vSetky oddelitelné suciastky.
Od oddelovaca duziny oddelte sitko (Obr. 10).

Vsetky oddelitelné suciastky ocistite hortcou vodou s pridavkom Eistiaceho prostriedku
(Obr. 11).

Ziadnu z oddelitelnych stciastok neumyvajte v umyvacke na riad.
Pohonn jednotku odistite navlhéenou tkaninou.

Pohonnu jednotku nikdy neponarajte do vody ani ju neoplachujte pod tecticou vodou.

Odkladanie
Kabel navinte okolo zikladne zariadenia.

Zariadenie odkladujte na bezpecné a suché miesto.

Zivotné prostredie

- Zariadenie na konci jeho Zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym komundlnym odpadom, ale
kvoli recykldcii ho zaneste na miesto oficidlneho zberu. Pomézete tak chranit’ Zivotné prostredie
(Obr12).

Zaruka a servis

Ak potrebujete informdcie alebo méte problém, navstivte webovd stranku spolocnosti Philips na
lokalite www.philips.com alebo sa obrdt'te na Centrum sluzieb zdkaznikom spolo¢nosti Philips vo
Vasej krajine (telefénne ¢islo Centra ndjdete v prilozenom celosvetovo platnom zdru¢nom liste). Ak
sa vo Vasej krajine toto Centrum nenachddza, obrdtte sa na miestneho predajcu Philips alebo
kontaktujte Oddelenie sluzieb spolocnosti Philips - divizia domdce spotrebice a osobnd starostlivost'.
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Cestitamo vam za nakup in dobrodoli pri Philipsul Ce Zelite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo
nudi Philips, registrirajte izdelek na www.philips.com/welcome.

Splosni opis (SI. 1)

Protiprasni pokrov
Stozec

Reseto

Zbiralnik tropin
V¢

Motorna enota

MTMOO®>

Pomembno

Pred uporabo aparata natancno preberite uporabniski priro¢nik in ga shranite za poznejSo uporabo.

Nevarnost
Motorne enote ne potapljajte v vodo ali spirajte pod tekoco vodo.

Opozorilo
- Pred prikljucitvijo aparata na elektricno omrezje preverite, ali na dnu aparata navedena napetost
ustreza napetosti lokalnega elektri¢nega omrezja (SI. 2).
- Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Philips, Philipsov pooblasceni servis ali
ustrezno usposobljeno osebje.
Aparata ne uporabljajte, ¢e je poskodovan vtikag, kabel ali katera druga komponenta.
Aparat ni namenjen, da bi ga uporabljali otroci in osebe z zmanjSanimi fizicnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi in tudi ne osebe s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, razen e jih pri uporabi
nadzoruje ali jim svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.
Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

Pozor
- Aparat postavite na ravno in stabilno povrsino.
- Aparata ne uporabljajte neprekinjeno vec kot 10 minut.
Aparat je namenjen izklju¢no uporabi v gospodinjstvu.
Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcey, ki jih Philips posebej ne priporoca.V
primeru uporabe tovrstnih nastavkov se garancija razveljavi.
Raven hrupa: Lc = 72 dB (A)

Elektromagnetna polja (EMF)
Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj (EMF). Ce z aparatom
ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem uporabniskem priro¢niku, je njegova uporaba glede na
danes veljavne znanstvene dokaze varna.

Priprava pred uporabo

Pred prvo uporabo aparata ofistite vse snemljive dele (oglejte si poglavje “Ciscenje”).

Preden vtikac vkljucite v omrezno vti¢nico, preverite, da je aparat pravilno sestavljen (oglejte
si poglavje “Splosni opis”).

Z aparata odstranite protiprasni pokrov (SI. 3).
Odvecno dolzino kabla ovijte okoli podstavka aparata (SI. 4).

Vtikaé vtaknite v omrezno vti¢nico.
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Zbiralnik tropin

- Zbiralnik tropin nastavite na ® za sok z veliko tropin in brez koscic (SI. 5).
- Zbiralnik tropin nastavite na @ za sok brez tropin in kos¢ic (Sl. 6).

Uporaba aparata
Prepolovljeni sadez trdno pritisnite na stozcasti ozemalnik, da vklopite aparat (SI. 7).

Odstranite stozcasti ozemalnik in reseto z zbiralnikom tropin. Nato vré dvignite iz motorne
enote (SI. 8).

Iz vréa nalijte svezi sok (SI. 9).

Nasvet: Aparat takoj po uporabi ocistite (oglejte si poglavje “Ciscenje”). Posusena sadna kasa se teZje
odstrani.

Ciséenje
Aparat izklopite iz elektricnega omrezja.
Odstranite vse snemljive dele iz motorne enote.
Reseto locite od zbiralnika tropin (SI. 10).
Vse snemljive dele operite z vroco vodo in nekaj tekocega distila (SI. 11).
Snemljivih delov ne pomivajte v pomivalnem stroju.
E Motorno enoto ofistite z vlazno krpo.

Motorne enote nikoli ne potapljajte v vodo ali spirajte pod pipo.

Shranjevanje
Kabel navijte okoli podstavka aparata.

Aparat shranjujte na varnem in suhem mestu.

- Aparata po preteku zivljenjske dobe ne zavrzite skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki,
temvec ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi
okolja (SI.12).

Garancija in servis

Za informacije ali v primeru tezav obisite Philipsovo spletno stran na naslovu www.philips.com
oziroma se obrnite na Philipsov center za pomoc uporabnikom v vasi drzavi (telefonsko stevilko
najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v va$i dr¥avi takénega centra ni, se obrnite na
lokalnega Philipsovega prodajalca ali Philipsov oddelek za male gospodinjske aparate in aparate za
osebno nego.
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Cestitamo vam na kupovini i dobrodogli u Philips! Da biste imali sve pogodnosti podrike koju pruza
Philips, registrujte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

Opsti opis (SI. 1)

A Prekrivac protiv prasine
B Kupa

C Sito

D Selektor pulpe

E Bokal

F Jedinica motora

Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za buduée potrebe.

Opasnost
Nikada ne uranjajte jedinicu motora u vodu i ne perite je pod mlazom vode.

Upozorenje
- Pre priklju¢ivanja aparata proverite da li napon naznacen na donjoj strani aparata odgovara
naponu lokalne elektri¢ne mreze (SI. 2).
- Ako je glavni kabl ostecen, on uvek mora biti zamenjen od strane kompanije Philips, ovlas¢enog
Philips servisa ili na slican nacin kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao rizik.
Aparat ne upotrebljavajte ako su utikac, kabl ili drugi delovi osteéeni.
Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujudi i decu) sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim pod
nadzorom ili na osnovu instrukcija za upotrebu aparata datih od strane osobe koja odgovara za
njihovu bezbednost.
- Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala sa aparatom.

Oprez
- Uvek stavljajte aparat na ravnu i stabilnu povrsinu.
Presu za citrusno voce ne koristite duze od 10 minuta bez prekida.
Aparat je namenjen iskljucivo upotrebi u domacinstvu.
Nikada nemojte koristiti dodatke ili delove drugih proizvodaca odnosno one dodatke i delove
koje kompanija Philips nije izri¢ito preporucila. U slucaju upotrebe takvih dodataka ili delova,
garancija prestaje da vazi.
- Jacina buke:Lc =72 dB (A)

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj Philips aparat je uskladen sa svim standardima u vezi sa elektromagnetnim poljima (EMF). Ako
se aparatom rukuje na odgovaraju¢i nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog prirucnika, aparat je
bezbedan za upotrebu prema nau¢nim dokazima koji su danas dostupni.

Pre prve upotrebe uredaja, skinite sve delove koji se skidaju (pogledajte poglavlje ‘Cis¢enie’).

Proverite da li je uredaj pravilno sastavljen (pogledajte poglavlje ‘Opsti opis’) pre nego sto ga
prikljuéite u zidnu uti¢nicu.

[El Uklonite zastitni poklopac sa uredaja (Sl. 3).
Namotajte visak kabla oko postolja aparata (SI. 4).

Ukljucite utika¢ u zidnu uticnicu.
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Selektor pulpe

- Postavite selektor pulpe na @ za sok sa dosta pulpe, ali bez semenki (SI.5).
- Zasok bez pulpe i semenki, podesite selektor na @ (SI. 6).

Upotreba aparata
Snazno pritisnite prepolovljenu na kupu da biste ukljucili uredaj (SI. 7).
Uklonite kupu i sito sa selektorom pulpe. Zatim skinite bokal sa jedinice motora (SI. 8).
Sipajte svezi sok (SI. 9).

Savet: Savetujemo da uredaj Cistite neposredno nakon upotrebe (pogledajte odeljak ‘Ciscenje’). Sasusena
vocna pulpa teZe se uklanja.

Ciséenje
Iskljucite aparat iz uticnice.
Sve delove koji se skidaju skinite sa jedinice motora.
Odvojite sito od selektora pulpe (SI. 10).
Sve delove koji se skidaju operite toplom vodom i te¢nos¢u za pranje sudova (SI.11).
Delovi koji se skidaju ne smeju se prati u masini za sudove.
3 Jedinicu motora Cistite vlaznom tkaninom.

Nikada ne uranjajte jedinicu motora u vodu i ne perite je pod mlazom vode.

Odlaganje
Kabl namotajte oko postolja aparata.

Aparat uvek odlaZite na suvo i sigurno mesto.

Zastita okoline

- Aparat koji se viSe ne moZe upotrebljavati nemojte da odlaZete u kuéni otpad, ve¢ ga predajte
na zvani¢nom mestu prikupljanja za reciklazu. Tako ¢ete doprineti zastiti okoline (SI. 12).

Garancija i servis

Ako su vam potrebne informacije ili imate neki problem, posetite Philips web-stranicu na adresi
www.philips.com ili se obratite Philips korisni¢koj podrsci u svojoj zemlji (broj telefona pronadi ¢ete
na medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj zemlji ne postoji predstavnistvo, obratite se
ovlas¢enom prodavcu ili servisnom odeljenju Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.
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BcTyn

BiTaemo Bac i3 nokynkoto Ta Aackaso npocumo A0 KayOy Philips! LLLo6 ynoBHi ckopucTaTmcs
niATPUMKOIO, siky nporoHye Philips, 3apeecTpyiiTe cait BMpi6 Ha Beb-canTi www.philips.com/
welcome.

3araabHuit onuc (Maa. 1)

KpMuiLKa BIiACIKY MillKa AAA TIMAY
KoHyc

Citouka

PeryasaTop BMICTY M'AKOTI

[Aek

Baok aBuryHa

mMMOoO®>

Ba)xauBa iHdpopmalin

YBaXXHO NMpoUnTaiTE Liel NOCIBHKK KOPUCTYBaYa NEPEA TUM, K BUKOPUCTOBYBATW NPUCTPIN, Ta
30epiranTe Moro AAa MaribyTHBEOT AOBIAKM.

He6esneuHo
- Hi B AkoMy pasi He 3aHypioiTe BAOK ABUIYHA Y BOAY | HE MUIATE OTO MiA KPaHOM.

Monepea>keHHsA
- [lepea T1M, AK MPUEAHYBATH MPUCTPIN AO MEPEXI, NEPEBIPTE, UK 36iracTbCA Hamnpyra, BKa3aHa Ha
AHI MpUCTPOIO, i3 Hanpyrot y mepexi (Maa. 2).
AKLLO LUHYP KMBAECHHS MOLIKOAXKEHWM, AAST YHUKHEHHS Hebe3neKku Moro HEOOXIAHO 3aMiHUTK,
3BEPHYBLLUMCb A0 KoMnaHii Philips, ynoBHoOBa)keHOro cepBicHOro LieHTpY abo daxiBLiB i3
HaAeXKHOIO KBaAidiKaLlieto.
He BMKOpPUCTOBYITE NPUCTPIN, SKLLO LUTEKEP, WHYP XMBASHHA 200 iHLUI YaCTUHM MOLIKOAMKEHO.
Ller npucTpit He NpM3HaYeHO AAS KOPUCTYBaHHA ocobamu (BKAIOYAIOUM AiTel) 3
MOCAABAEHUMM DI3UYHMMU BIAUYTTAMM UM PO3YMOBUMM 3AIBHOCTAMM, 200 6e3 HAAEXKHOrO
AOCBIAY Ta 3HaHb, KPIM BUMaAKIB KOPUCTYBaHHS MiA HAarASAOM Yi 33 BKasiBKamm 0cobu, sika
BIAMOBIAQE 3a Oe3MeKy X XKUTTA.
AOPOCAI MOBWHHI CTEXUTY, WOBG AITU HE BABUAUCA MPUCTPOEM.

VYBara

3aBxAM CTaBTe NMPUCTPIN Ha PIBHY, CTIiMKY NOBEPXHIO.

[pec AAS LMTPYCOBMX MOXHA TPUMaTH 6e3nepepBHO YBIMKHYTUM He BiAblie 10 XBUAWH.

Ller npucTpirt NpysHaYeHnit BUKAIOYHO AAS MOBYTOBOTO BUKOPWCTAHHS.

- He BrKOpUCTOBYINTE MPUAGAASA UM AETAAI IHLUMX BUPOOHMKIB, 32 BUHATKOM TUX, SIKi PEKOMEHAYE
KomnaHis Philips. BukopuncTaHHs Takoro NprAasAs Um AeTanen NpusBeAe AO BTPaTU rapaHTil.

- Piserb wymy:Lc =72 aAB (A)

EAexkTpomarHiTHi noas (EMIT)
Ller npucTpiit Philips BianoBiaae ycim cTaHAAPTaM, AKi CTOCYIOTbCSA eAeKTpoMarHiTHUx roais (EMIT).
3riAHO 3 OCTaHHIMM HayKOBUMMW AOCAIAXKEHHAMM, MPUCTPIN € BE3NEYHMM Y BUKOPUCTaHHI 32 YMOB
MPaBUABHOT €KCNAYaTaLlii Y BIAMOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLIAIMM, MOAAHUMM Y LILOMY MOCIOHMKY
KopMCTyBava.

MiaroToBKka A0 BUKOPUCTaHHA

Mepea TUM, IK BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIl yrepLUe, MOYUCTITb YCi 3HIMHI AeTaAi (AMB. PO3AIA
“YuwennHs”).

MepeA TUM, SIK BCTaBASITU LUTEKEP y PO3€ETKY, MepeBipTe, YM NPUCTPIit 3i6paHMit HAAKHUM
YMHOM (AMB. PO3AIA “3araAbHuit onuc”).
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3HIMiTb NMAE3aXUCHY KPULLKY 3 npuctpoio (Maa. 3).
HamoTaliTe HaaAMLLOK LLHYpa AOBKOA2 ocHOBM npucTpoto (Maa. 4).
BcTaBTe WTenceAb y poseTKy Ha CTiHi.

PeryAsTop BMicTy M’ akoTi

BcTaHoBITL peryAaTop BMICTY M'SKOTI B MOAOXKEHHSA @ AASI BUYABAEHHS COKY 3 M'AIKOTTIO, aAe
6e3 HaciHHa (Maa. 5).
MePEMKHITL peryAsTop MaKoTi Ha @ AAA BUYABAEHHA COKY 6e3 M'AKOTI Ta HaciHHg (Maa. 6).

3acTocyBaHHSA NPUCTPOIO
CUAbHO MPUTUCHITL MOAOBUHKY $PYKTa AO KOHYCA, o6 yBIMKHYTU npucTpiit (Maa. 7).
3HIMIiTb KOHYC Ta CiTOUKy 3i 36Mpadem M’sKoTi. [1oTiM 3HIMITb rAek i3 6Aoka ABuryHa (Maa. 8).
Buauitte cBiskuit cik (Maa. 9).

lMopaga: Yucmimb npucmpisi ogpazy x nicast BukopucmauHs (gus. “YuiueHHs”). 3acoxay ¢pykmosy
M’SKOMb BUGAAMMM BAXKYe.

Bia’eaHaiiTe NpUCTPIit BiA Mepexi.

3HiMiTb yci 3HIMHi YacTMHM 3 6AOKa ABUTYHa.

Bia’eaHaiiTe ciTouky Bia 36upava M’akoTi (Maa. 10).

[MomuitTe yci 3HIMHI YacTUHM y rapsdii Boai 3 Mutounm 3acobom (Maa. 11).
He muiTe 3HIMHI YaCTUHW MPUCTPOIO Y MOCYAOMMIAHIN MaLLMHI.

BAok ABMryHa MOUMCTITE BOAOIOIO raH4ipKolto.

Hi B skoMy pasi He 3aHypioiiTe GAOK ABWUIyHa y BOAY i HE MMIATE MOTO MiA KPaHOM.

36epiraHHs
HamorTaliTe WHYp AOBKOAQ OCHOBM MPUCTPOIO.

36epiraitTe NpUCTPIl y 6e3rneyHOMy Ta CyXOMy MiCLLi.

HaBkoAuwHe cepeaoBumile

- He BuKmaaiTe NpUCTPI pa3oMm i3 3BUYaHMMK MOBYTOBKUMM BIAXOAAMM, @ 3AABANTE MOTO B
OQILIMHWIA MYHKT NPUOMY AAS MOBTOPHOT Nepepobku. Takmm umHoMm, Bu sonomaraete
3aXUCTUTU AOBKIAAA (Man. 12).

lFapaHTia Ta 06CcAyroByBaHHA

Ao Bam HeobxiaHa iHPopmaLlis abo y Bac BuHMKAZ NpobAeMa, BiABIAAMTE BED-CTOPIHKY KOMMaHil
Philips www.philips.com a6o 38epHiTbcs A0 LleHTpy 0b6cAyroByBaHHs KaieHTIB komnaril Philips y
Bawilt kpaiHi (TeAedOH MOXKHA 3HAMTUW Ha rapaHTIMHOMY TaAoHI). AKwo Yy Balwin kpaiHi Hemae
LleHTpy 0bcAyroByBaHHS KAIEHTIB, 3BEPHITbCA A0 MicLEeBOrO amaepa Philips abo Yy BiAAIA TEXHIYHOTO
obcayroBysarHs komnanii Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.
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